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Több ok szerencsés találkozásá­
nak köszönhető, hogy a magyar 
könyvpiacán szinte folyamatosan  
jelennek m eg olyan kézikönyvek, 
m elyeket minden érdeklődő szíve­
sen tesz könyvespolcára. A z okok 
közül a két legjelentősebbet —  és 
legörvendetesebbet —  em eljük ki: 
a széles körű igényt ilyen jellegű  
könyvek iránt és a könyvkiadás  
erőfeszítéseit, hogy ezeket mielőbb 
kielégíthesse. M indkettőt méltán  
sorolhatjuk kulturális életünk igen 
pozitív vonásai közé.

Pontosain 100 éve jelent meg az 
első kiadvány, m ely az ország hely­
ségneveit gyűjtötte egybe, s

A MAGYAR NÉPKÖZTÁRSASÁG 
HELYSÉGNÉVTÁRA 1973

c. kötet (Statisztikai Kiadó, 1973.) 
tulajdonképpen ennek 23., a kornak  
megfelelően változott kiadása. Az  
első rész az 1970-es népszám lálás 
alapján közli az országra vonatko­
zó összefoglaló adatokat és az ál- 
lamigazgatásii területi beosztást. Ez 
utóbbi azért fontos, mert a területi 
egységek neve a  legutolsó szabályo­
zás szerinti hivatalos névalakkal 
szerepel, s e tekintetben irányadó. 
A  második rész a tulajdonképpeni 
helységnévtár: a községek és lakott 
helyek adatait sorolja fel betűrend­
ben. A  harmadik rész a postai irá­
nyítószámokat tartalmazza, a negye­
dik az államigazgatási területi egy­
ségek 1945 óta bekövetkezett válto­
zásait _ tünteti fel a névváltozások­
kal együtt, az ötödik rész részletes 
névmutató. E felsorolás után alig­
ha kell bizonygatni, hogy a kötet 
milyen hasznos segédeszköze a  tá­

jékozódásnak, mégpedig nem csu­
pán a hivatalos szervek számára.

A  második kiadvány is 100 éves 
évfordulót idéz. A  Budapest cente­
náriumára m egjelent könyvek so­
rát 1973-ban méltón zárja le a

BUDAPEST LEXIKON

mely már ‘első ránézésre is tekinté­
lyes vállalkozásnak látszik (több 
mint 1300 oldal!), hát ha m ég az 
ember belelapoz, s megtudja, hogy 
m indez alig 3 év alatt készült el. 
Ehhez p ersze olyan szerzői-szer­
kesztői apparátus kellett, m elynek  
puszta felsorolása is 3 oldalt tesz ki.

M integy 6000 címszó ismerteti a 
főváros földrajzát, történelmét, gaz­
dasági életét, bem utatja a városfej­
lődést, a társadalmi problémákat, 
tekintélyes teret szentel a közigaz­
gatásinak és a várospolitikának, s 
az érdeklődő választ kap a kultu­
rális, az egészségügyi és a sportélet­
tel, a nagyrészt országos hatáskörű  
intézm ényekkel kapcsolatos kérdé­
sekre, valam int m egtalálja a város 
életében szerepet játszott szem élyek 
munkásságára utaló tudnivalókat.

A  szerkesztőknek nem  lehetett 
könnyű dolga: a mind jobban tere­
bélyesedő anyag és a megszabott 
terjedelem  lépten-nyomon jelentke­
ző konfliktusait kellett feloldaniok, 
s e munkában még csak nem is 
támaszkodhattak sem előzményre, 
sem mintára. A  vállalkozás egyik  
érdeme ugyanis, hogy kimondottan 
városi lexikon külföldön sem jelent 
meg —  az enciklopédia pedig más 
műfaj, mint a  lexikon. Külön dicsé­
ret illeti a szerkesztőiket azért a tö­
rekvésért is, hogy az igen sok il­
lusztráció nagyobb része eddig egy­
általán nem közölt vagy legalább
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kevésbé isimért legyen. (Akadémiai 
Kiadó, 1973.)

A  m agyar könyvkiadás megindu­
lásának 500. évfordulója jelentette  
az alkalm at egy másik, a maga ne­
mében szintén első vállalkozásra:

A MAGYAR SAJTÓ 
KÉPESKÖNYVE

Dersi Tam ás és Szántó Tibor m un­
kája a m agyar sajtó 270 éves m últ­
járól ad áttekintést. M int minden 
válogatásban, ebben is sok szubjek­
tív elem van, de a kötet átlapozása 
után úgy tűnik, a szerzőknek sike­
rült a kitűzött két célt elérniük: 
egyrészt bemutatni, hogy a m agyar  
saj tó másfél évszázadon át milyen  
szoros kapccolatban volt a nemzeti 
irodaiammal és a haladás útját k e ­
resőkkel, másrészt, hogy a  X X . szá­
zadban milyen jelentős szerepet já t­
szott a szocialista-kommunista moz­
galm ak sajtója.

A  m űfaj az, hogy a kiadvány ké­
peskönyv, meghatározta az egész k i­
advány jellegét: az idézett lapok, 
folyóiratok képei között az összekötő 
szöveg vezeti az olvasót, aki láthat­
ja  a II. Rákóczi Ferenc szabadság- 
harcának híreit közlő Mercurius 
Hungaricus, m ajd az első m agyar  
nyelvű újság, A  M agyar Hírmondó 
(1779) példányait ábrázoló képektől 
kezdve a ma ismert lapokig a le g ­
fontosabbakat, a legjellemzőbbeket. 
Minél közelebb jutott a mához, a 
válogatónak annál nehezebb dolga 
volt. Ha m ásvalaki másképpen is 
csinálta volna, a szerzőké marad az 
érdem, hogy először próbálkoztak 
annak a bemutatásával, milyen gaz­
dag a m agyar sajtó, hogyan reagált 
a társadalmi - történelmi folyam atok­
ra és hogyan tükrözte a politikai 
eseményeket. (Magyar Újságírók  
Országos Szövetsége —  Kossuth K. 
1973.)

A  négy kiszem elt kötet ismerte­
tésekor immár harmadszor kell azt 
írnunk, hogy „első vállalkozás”, 
mert a

FEJLŐDŐ ORSZÁGOK LEXIKONA

szintén előzmény nélkül áll a nem­
zetközi lexikonirodalomban. Nem  
csoda, hiszen „erős kezű” szerkesztői 
munka kellett ahhoz, hogy a nagy­
szabású, több mint 1300 oldalas mű­
ben a  több tucatnyi szerző a lehe­
tőséghez képest egyetértsen a cím ­
ben szereplő, meglehetősen bizony­
talan fogalom értelm ezésében: mit 
értünk „fejlődő országon” ? Ebben a 
kötetben nemcsak adminisztrációs 
kellék az előszó, m ely a szerkesztés 
fő elveit foglalja össze; érdemes e l­
olvasni, mielőtt a kiadványt hasz­
nálni kezdenénk. A  főszerkesztő, 
Kende István itt körvonalazza, hogy 
azokat az országokat (ill. a velük  
kapcsolatos fogalmakat) vették fel a 
kötetbe, m elyek gyarmati vagy fél­
gyarm ati sorban éltek vagy élnek  
ma is; a függetlenség után is cipe­
lik a  m últ gazdasági, társadalmi és 
kulturális terheit; nem tartoznak a 
szocialista világrendszerbe. Ilyen  
módon a Föld fele megtalálható a  
lexikonban, Ázsia, A frika és Laitin- 
Am erika országai, történetük, poli­
tikai-gazdasági-kulturális életük, 
politikai szervezeteik, pártjaik, moz­
galmaik, kiemelkedő személyiségeik. 
Politikai lexikon ez, m ely a társa­
dalmi fejlődés megértéséhez, a vá l­
tozások nyomon követéséhez kíván  
segítséget nyújtani.

S mert a változások ezeken a he­
lyeken napjainkban is egym ást érik, 
s mert a szerkesztők elsősorban a 
mai helyzetet tartották szem előtt, 
a szigorú bíráló találhat aránytalan­
ságokat, pontatlanságakat, hiányo­
kat, de nem tagadhatja meg a könyv  
születésében közreműködőktől az 
elismerést a hatalmas munkáért, a 
„veszélyeket” is vállaló kezdemé­
nyező kedvért, azért, hogy a 164 tér­
képpel, diagrammal és 268 táblázat­
tal szem léltetett szöveg segítségével 
gazdag tájékoztató forrást adtak a 
világ politikai eseményei iránt ér­
deklődők kezébe. (Akadémia / K „
1973.) y

Kisfalad! Sándor
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